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«dark and pink face» — it should be noted that the face is tanned from the sun
/ work in the garden, and the cheeks are pink; otherwise it seems that a real
Ukrainian woman is not only brown-eyed and black-browed, but also with a
rather dark skin color) [1; 2]. In general, it is worth noting that the first
appearance of the Turkish-language «Kaidash’s Family» is definitely a big
step forward, it is a reason to rejoice that another name of famous Ukrainian
writers has entered the Turkish society, it is a material for strengthening
Turkish-Ukrainian cultural relations, it is a subject of discussion and
translation analysis, as well as an impetus for new translations of this work of
Nechuy-Levytsky and other famous works of his.
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[HTeprekcryansHa  iHTepmperamis  mepeayciM  0a3yeTbest  Ha
TepMEHEBTHUII — Haylli He Mpo (opMalbHy, a PO AYXOBHY IHTEpIIPETAIliIo
TekcTy. ['epMeHeBTHKA, TIOYATOK SKOi OyB 3aKJIaJeHWW Ie B aHTUYHOCTI,
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CTaja HAyKOI TPAKTYBaHHS, PO3YMIiHHS Ta IMOSCHEHHsS pI3HOMaHITHHX
peniriiHuxX Ta icropudHuX (aKTiB, OPUANYHUX JOKYMEHTIB, MUCTEI[BKHX Ta
JiTepaTypHuX TBOpiB. HoBHI iMIyJIbC PO3BUTKY IreépMEHEBTHKA OTpUMaja B
100y MoJepHi3My. 3 TOYKHM 30py T'€pPMEHEBTHUKH, PO3YMIHHS TEKCTY
NPUHIMIIOBO JiaJIoTiuHe, SK 1 Bce TyMmaHiTapHe mi3HaHHs. [lianoriynunit
XapakTep iHTeprperamii TeKCTy 3yMOBJICHWH e ¥ THUM, M0 32 KOXXHUM
TEKCTOM CTOiTh OCOOHCTICTH aBTOpa i TPaKTyBaHHS CKa3aHOTO B TEKCTI
BHMarae 00’ eTHaHHS 3yCHIIb 0araTh0X 'yMaHITApHUX HAaYK, 1[0 PO3KPHBAIOTH
KyJIbTYpHO-ICTOPHIHAN KOHTEKCT, CHCTEMY KOIYBaHHS YH MHOXHWHHICTh
KOJIB, 3aKJIaICHNX B MOBI TEKCTY.

JianoriyHicTh po3yMiHHs TEKCTy Oyjia NeTalbHO po3poliieHa B Teopil
niagory i uyxoro romocy M.M. Baxrina [1]. Tekct, 3a baxTinum, € Tiero
0COONUBICTIO, IO BUAIISE JIIOAUHY SK OO0 €KT TyMaHITapHHUX HayK 1 €
OCHOBOIO B32€MOPO3YMIHHS JIFOAEH Ta IX JyXOBHHUX KOHTaKTIiB. ByIb-sakuit
TEKCT — 16 3HaKOBa CHUCTEMa, a 3HaK 3aBXKIU Mae€ MarepiajbHy CTOpOHY, 1
TaKUM YAHOM 00’ €KTUBI3yeThCs. Cy0’€KTUBHE BXKUBIISIHHS B UyXKYy KYJIbTYPY
HeoOXigHe, alle He € CcaMOAOCTaTHIM. BOHO BHW3HAaYae MiaJOTidHY CYTh
KOMYHIKaIlii, IpoTe TIHOIIe TBOpYe PO3YMIHHS CIiJ MPOBAJAUTH B KOHTEKCTI
Bei€l KynpTypH [1, c. 346].

[Ipomec po3yMiHHS TEKCTy BKIIOYAE IialOT aBTOpa 1 4WTada i Jiamor
KO>KHOTO 13 HUX 13 BCI€IO TIOTIEPEIHBOIO 1 Cy9acCHOIO KyJIbTYpOIO, a SKIIO Caan
3aMisTHUA IIe W IHTeprpeTaTop, TO BKIIIOYAIOTHECS HOTO Oiajiord 3 BciMa
iHmuMu. TakuM YuMHOM, MM 0a4MMO IO B JAHOMY TPaKTyBaHHs
CyO0’€KTHBHICTh HEPO3PHUBHO 3B’s3aHa 3 00 €KTHBHICTIO, OCKIUIbKU
acoIliaTMBHUN (POH, MO CHPUYMHCHHN I[UTATOI0 1 MEXaHi3M B3a€MOJIl 3
NpPElEJICHTHUM  TEKCTOM MpPU  IHTEPTEKCTYalbHOCTI  3aJIEKUTh  BiJ
ocobucrocTi. Ane BCsl IHTEpTEKCTyalbHa IHTEpHpeTalisi MOXJIMBA JINILIE
3aBISIKM MOBI, L0 TOEJHYE B cOo0i MarepiaibHMH 3HaK 1 MOXIIUBICTH
TriepeiaBaTy i1eajibHUi yXOBHUH 3MICT.

IaTepmperanis icropudHo oOyMoBieHA. ICTOpHYHI 3MiHM B TIIyMadeHHI
aM’sITOK CBITOBOI KyJIbTYpHM HEMHHYYi, IO HE O3HAa4ae, LIO IONEpeaHi
iHTeprpeTanii OyiaM TeTh yCi TOMHIIKOBI, 1 IO HACTYIHI O0OOB’S3KOBO
BUSIBJIITHCS TIOBHILIMMH 1 TOYHIMIMMH. ByJb-SKHI TEKCT )KMBE Yy BEIHKOMY
yaci (tepMin baxrtina) i orodyroda fioro cemiocepa 3a3Hae iICTOPUIHUX 3MiH.
Tepmin cemiocdepa OyB 3ampornoHoBanuii F). JIoTMaHOM 1 TpakTyBaHHS
TekcTy 3a JlorMaHoM BKitodae 00’€THAHHSA TEKCTIB B 3aTalbHOIIOICHKY
chepy kyabTypH, abo cemiocdepy [4].

TakuM YMHOM MIaJIOTiYHICTH Ta IHTEPTEKCTYAIBHICTh € IEPBHHHOIO
XapaKTepUCTHKOI0 OyIp-sKOTO CBioMoro OyTTS sK WOTO CKJIago0Ba,
HeoOXiHa yMOBa iCHYBaHHS, OCKUIBKM OyTTs (coLliaJibHE 4YM JyXOBHE)
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BUMarae iCHYBaHHS SIK MIHIMyM [JBOX CBIJIOMOCTEH, JIBOX TEKCTiB, IIO
MIEePETUHAIOTHCSI OJJMH 3 OJHUM JO MOBHOTO B3a€MHOT'O 3aHYPEHHs, Tak, IO
KOXXEH 3 HUX € CYKyIIHUM KOHTEKCTOM IHILIOTO, FapaHTOM HOro iCHyBaHHSI.
l'oBOpsuM Mpo iHTEPTEKCTYaNbHICTh, HEOOXIHO BPaxOBYBATH JIBI CTOPOHHU
LOTO JIITEPaTypHOro ()EHOMEHY: YHMTAalbKy 1 aBTOPCHKY. 3 TOYKH 30py
YUTa4a SK PEHHIIIEHTA iHTePTEKCTyaJbHICTh — IIe yCTaHOBKA Ha 1) rimoime
PpO3yMiHHS TeKCTy, ab0 Ha 2) BUPIIICHHSA TEKCTOBUX aHOMAIIiii — €JIEMEHTIB,
0 HE Opa3y MiAalThCd PO3YMIHHIO 3a pPaxyHOK BCTaHOBICHHS
6araTOBUMIipHHX 3B’SI3KiB 3 iHIIMMHU TEKCTaMH.

Ipoananizyiimo mipuary noesito T.C. Emiora «The Love Song of J. Alfred
Prufrock» B mepekmamax Ocrama TapuaBcbkoro («JIrob6oBHa micHs JIx.
Anbdpena [Ipydpoxkay, 1960), Onexcanapa ['purierka ta Bitanis Koportuua
(«ITicust xoxauust Jx. Anbppena Ilpydpoxa», 1990). Hassa TBOpY, 3a
3alyMOM aBTOpAa, aCOIIOEThCS 3 iHIlialaMKM HA BI3UTHIM KapTil, a HE 3
o0pa3oM 3akoxaHoro. IpoHiuHHIA e(EeKT MOCHIIETECA IOETHAHHIM
apUCTOKpaTU4HOTO iMeHi Anb(pen i3 ByaprapHum npizsuiieM [Ipydpok. o
TOTO X, iM’s1 ATb(ppe1 — 11e ipOHIYHHIA HATSAK Ha II0eTa-poManTHka Abdpena
Tennicona (1809-1892), mo yBIHIIOB B icTOPit0 aHTIIHCHKOI JIITEpaTypH SIK
«OCTaHHIN pOMaHTHK». «J[1000BHA MiCHS...» — IIe PO3MOBa 3 CaMHM 00010, B
SIKIH PO3yM reposi 3BepTAETHCS 10 CBOTO IHCTHHKTHBHOTO Havasa; I pO3MOBa
HE Mae€ 30BHIIIHBOTO aJpecaTa i 3alMIIa€ThCs B KOJI BIACHOTO «sD» TEpPOs,
iHaKIIe BiH OW HIKOJM HE IOTOJMBCS HAa BHUCIIB, PO IO CBiTYHUTE emirpad i3
«boxectBennoi Komemii» [Janre.

[Tpu unTanHi TBOpy moOyznoBa meradop CHpHsE CTBOPEHHIO BiAUYTTS
HE3BMYHOTO I HECTIMKOro IUIeTHBA IHAMBIAyaJlbHOTO OakaHHS Ta Ba)KKO
BJIOBHUMOTO, 3aHaITO PYXJHMBOTO BJIACHOTO «s» JIIpUYHOro cy0’exTa. BapTo
nam’sitatd, 1o B Emiora cemanTuka 1 (oHika — HEpO3AUIbHI, X0Y SIK
Ba)XXJIMBUM € 30poBHUil 00pa3. | B 1pomy ¢dparMeHTi 3aBsku anitepaiii Ta
MO3UIIHHUM aKIIeHTaM CEMaHTH3YIOThCS okpemi (oHemu. Ilpm mepexmani
mi€el JipuYHOi mMoe3ii ciij mam’saTaTd, o I MoBa Mo30aBlieHa (QYHKIIi
OIIMCOBOCTI, 3aT€ HATOMICTh BOHA IIPONOHYE YHUTA4eBi 3aJOBOJIEHHS BiJ
MIPOLIECY TBOPEHHS YSBHOTO €g0, 3 HAIOJIEITIMBOIO PETENBHICTIO BTUIIOIOUN
noBeninky Ilpydpoka: y HepiBHOMIpHOMY pHTMIi, HenepeadauyBaHHX
CTPUOKOIOMIOHNX  acoliarmisX, YCKJIAQAHEHHWX, HAaHWU3aHUX HA OJHY
MeTadopax, HiOH HECTIONIBaHUX, BUTAITIMBIX PUMaXx.

Iepexnan O. TapHaBCchKOTO — 1€ ¥ HAMJOCTIBHININI Mepekiaj, ane TyT
o0paz 3Bipa-TyMaHy pO3MAJAcTbcs Ha JBa HE3WICKHUX AaKICHTHU:
nepcoHi(iKyeTbes Takoxk 30ipHMI IMEHHMK caka, a 3BiACIIb — yTpyJHEHa
Bi3yamizamis o0pa3y, 00 BaXXKO YSIBHUTH Caxy, sKa IiJ Tepacy HarilIuM
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CTpI/IGOM MPOCIN3HYJIaCh, IIOCH no6atmna, YOMYCb 3aKy4€psIBUIIACh JOBKOJIA

XaTy 1 3acHyIa.

Opurinan

Ilepexnan
O. TapHaBcbkoOro

Ilepexnan
O. I'punenka

Ilepexnan
B. Kopornua

The yellow fog
that rubs its back
upon the window-
panes,

The yellow smoke
that rubs its
muzzle on the
window-panes
Licked its tongue
into the corners of
the evening,
Lingered upon the
pools that stand in
drains,

Let fall upon its
back the soot that
falls from
chimneys,

Slipped by the
terrace, made a
sudden leap,

And seeing that it
was a soft
October night,
Curled once about
the house, and fell
asleep [5, c. 152].

JKosmuil myman, wjo
nieqi mpe 00 wiuo,
i orcosmuil Oum, wo
MOpOy mpe 00 wuo, -

6iH A3UKOM KYMOYKI6
seyopa 0ocmas

i 3abapuecs y
Kanolcax, @ 2nubuni
Kanas.

Toowcoimo, axc na
HbO2O 8nade caica 3
KOMUHIB,

wo nio mepacy
Hazmum cmpubom
NOCAUHYNACH;

nobauusuiu, wo ye

oyna m’ska dcoemmnesa

Hiy,

we paz
3aKyUepsAsUNACD
doeKkoa xamu i
sacuyna [2, c. 51].

Tyman ncosmuil, wo
PO3J102y CHUHY mpe
00 wubKy,
JKoemasuii oum,
KOmpuii 80102y
MOpOy muysi
wWuoKy,

Lo nize sizuxom
JIUNKUM OO0 3aKVMKI6
BeuipHix,

II]o 0o kamwooic i 00
cmaskie
NPUMUCKYEMbCSL
uinko — I1iunorn
caoicero cobi
3amyp3ylouu 60Ku,
Yepes mepacy
npoCcIu3Hys, 3po6ug
CMpIMKUil cmpubox —
i,
V3opiewu, wo yoce
Js2Na M KA
Jlcoemmesa Hid,
Kinvyem kpye oomy
3aKPYMUBCy i 8 COn
3anie enubokuil [2, c.
28-29].

JKosmuii mymat,
wo yyxae cnuty oo
GIKOHHI pamu,
JKoemuii oum, wo
yyxae nuxy oo
GIKOHHI pamu,
Bunuszanu sakymxu
seuopa,
Tloousunucs y pyoy
baropy, wo cmoimy
6ins 6pamu.
Obmpycunu 3i cnuH
Kinmsey,

Koesuynu
3a0yMAUBO,
CmMpUbHyIU Ha
mepacy.

Oeznedinu m’aKy Hiu
JHco8MHEBY,
Ob6xpymunucs
HABKON0 OYOUHKY |
nocHynu 3pasy [2,
c. 162].

V Ilepexnani O. ['punieHka Mu 6a4MMO PeryJIsipHE BUKOPUCTAHHS 3aiBHX
emiTeTiB (PO3JOry CIUHY, BOJIOTY MOPAY, SI3UKOM JIMIIKUM), Ha OKpemi
CeMaHTHUYHI 3CyBH (cTaBKiB 3amicTh drains). YacTKoBO CceMaHTHYHI
BIZIXMJICHHSI TIOSICHIOIOTBCSI 30CEPEKEHICTIO MepeKIiaadya Ha BipIIyBaIbHUX
eKCIepUMeHTaxX (JK-0T, AWCOHAHCHA pHMa IMHUOKY-YiNKo, aiiTepartis
CTpiMKHH CTPHOOK Ta iH.), KOTpi cami 3 ceOe € AOCUTh LIKABUMHU (PHMHU:
60KM — CTPHOOK 1 -TIIMOOKHI), ajle K B OPHUTiHAII BayKJIMBI HE caMi KiHIEBi
pUMH UM BHIIQJKOBI amiTepamii, a HacKpi3HiCTb 1 3MICTOBHICTh
aNliTepaliifHOr0 MaJlfOHKA TEKCTY.

«The Love Song of J. Alfred Prufrock», six i HacTynHi moemu Emiora,
1o0yZ0BaHO Ha NMPHHIMIIAX ACOILIATUBHOCTI Ta KOJaXxy, TOMY a0Ou 30epertu
KOJIKHO-IIUTATHY CTPYKTypy opuriHamy B mnepeknani O. TapHaBchbkwmid
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JOTPUMYEThCS JIEKCUYHMX 3HAa4€Hb Ta CHHTAKCHMYHOI OYyJOBM OpHriHaiy,
Maike He BIACTYNAIO4M Bil OpUTIHAJIBHHX 00pa3iB i He mepedynoBYIOUN
JIHIHHO-BEPTUKAILHOTO 3pa3Ka OpuriHany, Horo cuHTakcuyHoi gopmu. O.
TapHaBchKHMi SIK Tepekiiazad Hajgae NepeBary JIiIOBOMY, CSHEpriiHOMY,
JIAKOHIYHOMY CTHJIIO, HOTO MOBa XapaKTEpU3YETHCS YITKICTIO i TOYHICTIO
¢dororpadigHIX MaKpO3HIMKIB APIOHMX JAeTanell JEeKCHKO-CHHTaKCHIHOI
cTpyKTypH opuriHaixy. Tomy nepexmazu O. TapHaBCHKOTO BHUSIBISIOTHCS
HaAMOLIBII TOCTIBHUMH 3-TIOMIX YCiX YKpaiHChKHX TepeknaziB EmiorTa.

[epexnan O. I'punierka — GLTBIIOI0 MIpOI0  CHOpSIMOBaHWHA  Ha
30epeXeHHS IITICHOCTI CMHUCJIOBOTO 3MiCTy, BUSICHCHHS CKJIaJHIX 00pa3iB y
CEeMaHTHUYHO CIPOMIEHiH, aQopUCTUUHO 3a0KpyTIIeHIH mupoKii napadpasi.

[epexnan B. Kopornua cMinuBo TpaHcdopmaniiiHui, i3 BHKOPHUCTaHHSIM
JiajekTu3MiB (1o KHaiinax, 3 (aiikamu), KOIoKBiaji3MiB (CTOBOMYATH, PE30OH,
iHTepecy), Heosori3MiB (y TeHickax). Bucokuii cTymiHb cBOOOIM BiX
OpHUTiHATY J03BOJIUB [LOMY IIOCTOBI BHHAXIIUBO IIEPEIATH BY3JIOB1 aKIICHTH
Ha cyOcTaHIii BUpa)KeHHS, a/IEKBaTHO MOB’S3aBIIH iX i3 HOBOIO (POPMOIO.
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